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PAUNANG SALITA 

.. 
Ang. isang . katang iang masasabi tungls,ol. ·sa 

P ilipinac$ ay ang pagkakaroon ni to ng iba' t .ibang 
pangkat etniko . na nag-aangkin ng kani-kanilang 
wikang katutubo. Gayon man, ito'y hindi naging 
balak id sa paQ ~unlad ng bans a, b'agku s nag pat i _pay pa 
nga sa pagbubu klod at pagkakaisa ng mga mamamayan 

_ tungo sa pagkakar00n ng isang diwang panlahat. 
Ang aklat na ito ay isa sa serye ng ganitong uri· 

ng mga · babasahing inihahanda . para sa higit na 
ikal~linang ng mga kaalaman, ckakayahan, kasanay.an, 
pagpap_ahalaga at pagmamahal sa sar iling wika ng mga 
mag-aar al. _ . · 

.SiQikap na ma·lakipan ·ang aklat ,ng mga ·· paksang 
inaaakalang magdudulot ng malaki at makabuluhang 
kapakinabangan sa mga gagamit nito. Sa pagha{landa ng 
mga. · ito' y isinaalang-alang ang mga pangkalahatang 
layunin ·ng bansa. Isinaalang-alang · din ang mga 
pangkasaiukuyang pangangailangan ng . mga mag-aaral ,sa 
pagp~palawak at pagpapayaman ng kanilang · : 
talasali taan ~ paglinang ng kakayahang guinami t ng 

· w~kang gamftin at waston9 pagsulat nito. ' May 
inilaki:p ding mga . pagsasanay na- inaakalang 
makatu tulong sa mabisang pag-aaral ng wika . 

. Matit1yak na ganap na nilang natutuhan at nauunawaan 
I , , 

ang ~ika kung ito'y . buong katalinuhan na nilang 
, natatalakay sa klase at naiuugnay o nagagamit sa 

tunay na buhay. ' . 
Buong pagmamalak ing in ihahandog ng Ministr i ng 

Edukasyon at Kultura ang aklat na ito ' tag lay arig 
rnatapat na hangiu in at mi thi ing l ·alo pang mapataas 
ang ur~ ng edukasyon para sa di marunong bumasa . at 
sumulat sa pamamagitan ng pag-aaral ng kinagisnang 
wika. At inaasahan din sa gayon ang madaling 
pagkatuto ng wikang pambansa ~ 

Onofre D. Corpuz 
Ministro ng E~ukasyon at Kultura 
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YANG PAGSALBIRU ' RA 

(My Salvage ·work) 

. Yang pa9.aningen ang salbid, ya ra yang 

.pagselem t u·ng mga barkung nagkaralegdcing. tung 

ad~lem ang te~b, ang nagkarabumbaan atiigg t~rnpu 

ra yang gira. Kapurisu kumus yan9 mga barkung 

atiang ·nagkaralegdang, midyu kargadu ta rnga 

kasangkapan, naisipan ang salbiren yang rnga 
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· taring may mga ' lansang dara~ulu ~ang·· ~iding 

· magsalbid, ig may mga kulllpli.tung mga k~gamitan, - .. . ~ 

ang puiding gamiten tung. mga barkung 

n_agkaralegdang tung adaralem. · 

~ ,_Kapurisu kumu.s ·yuu' midyu ' s~nay ."'l=a ka tung· 

~. pag;~ele~: tung~-blisu : nagpakteraw· tung salb-id.'ni,., 
- - --- - ---:-·- ~-:: 

Mr. A~an.eta. Bilartg tung p-£ubalanu yang ~ _tanat1 ang~ 
' - - - ~ - . ... ... -- . 

_pang-itiL tting ·teeb, kung~ay p~y . mati~iung paogita 
~ ~ - "' 

ang, -~axaiin9 maita·.' ta· k~ar:ta .. Atiing primiru. pci ·: . 
. . ·. il~m img pagimmitu. tung- salbid, · midyu tung'-

"'" . -

" -magkeiba-kelbaanaw. Natetenged ;ang india~ pa . · 
: o' - ..... - """ -

. na~aselem-s~elem tung ;bar kung - na:gk~ralegdang .... ~Ig . -

.... di~puis yang na9:e~~a~iu du1.1:n, kung may mga·· -_- ~ 
. -~ i l i kadu duun tung ada:le_in ·yang bud~ga §ang t?arku ·= 
Kapurfsu tu·ng primiru Pa i"'"lem ang pagselemu tung . "' . . . ...._ . -- . - ... -

par~ku, indiaw pa pagpakled . tung · budiga, ~t,Ing 
• -~ ,• - • :, - :"( "• 

~ · _ ind i, _ tung _sag·pawa~ pa ilem yang · J:>arku ·pagpamisik 
. ":: . . 

· ta m<ja landuk ang pal.agt.ariu yang kabl.i · yang winch 
. - . . 

~ng ,o_ipabatak. Atia~ yang wi-nch, ~yay- pagpurii~an ..:: 
. - -

yang· kabli. ·Ig yang p-a-ganing_en an_g kabli, pari2_u 

tung kuirda~ ang istinglis c agkcrda~ akul. Y.ay 

inir igp~n ang bi_nuat ang kabli ·ang par iug daku·l 
. ~ . . \ . 

yang j~inling ·kuralun·~- Kapurisu ~yay ga miteri tung 

maielehat ~n<J mga- bagay;; PurRi -yay pina[~abak~~ · 
tu,ng tanan ang ~abii _, Atia pagkatapusu -; t~ pabii'_a ~-c < __ ·_ 

' ya1_1g·_:lan~uk ang :mid~ naplastar· da tung. salbid,. 



sinyasanu yatrg paglainman :tting yak en, 
'--..:. ~ . ~ -- ' 

beteng~enu rata tulung.; bisis yang husw_. Atia, 

kung ma~inyasanu r~ yang P?glainmari tung y~e-n, _ 

dayu-naw ra ka ng f> ~taken na. Ig- yang pa~an:ing-e~ 
- - - - - -

_ ang pagla-inmim:, yay -pagpe_g_es"" yang ,bus ·ya-ng- taung 

pagselem. Ig yang pa_g_ani;.gEm an~ hus_ , - gumang 

b ilug ang--illay puyu k ~a-, ig_' ~bwa t -a~ di spu is 
- -_ . - - ~ ~~ - - -- ' - • .. ·- -

durug: baked, ang - yay pagia-tayan- y-qng palet. ''Belag , 
"Zl • - ., - - - ' 

- .. ,.... - - - ,. ~=- . - ,.;.,;.-_ -~ 

maning ang yuu ilem_ ang · sam hJ,lug img _pags-elem 

tung ba_~ku, kung indi, bereles am( yang -,arunranu~g 

busiru. Ang tinu ~ pay lumuaan~ mamaenay,- ya . si 

y~ng sam bilug ay magsele!fl~· si-purld tu-ng salpid 

ang -niriunutanu , yarning- mga uusiiu 

pagbir a _tung._ w~inch. -
·-.. . . 

Atiing pag san linggu c r:~ yang pagnunutu_ tung 

-Salbid 1 midyu tung nag sapay-sapay ra- yang el:'eru. -
' - ._ .: -

Purki iung· kaldaw--kaldaw ra yang pa.gseierriu tung 
- -.. .. - - -~ -· -~ .... 

ba";;ku. Kapur_isu midyu i ung_ bal iwala~~.ra- ile~ ~tung: 
- - - ·- .. - ---

...... """' ,- "., 
yeen yang eled, _ purki tung mid.y'tl naagyat-aw _-ra , 
tu~g kaldaw-kal~a: a-ng- s ; -I e]n., -:-ig ya~g:-pa inu-i-riuu, 

'ffii~yu tti'D'~ : pe ra · k-a ilem yang pagselmt;=nu~ Ig -_ -

d,ispuis na_g_apaniiranu ·yang mga aru-manu ~ng anda 

kay ~a~ainab~ tu'ng nir-a :ang ;p;magpakleCi tung, ~it 
~uaiga yan9 barku .: Kapur isu- rnidyu t~h'9 n,aiketel 

ka_ yang isipu -arrg ·magpakleraw ra ka tung- mga -
- ~ L .... L ... :;;::; ::e: -

bu~Hga y<:mg barku_. Piru pina_g_isplikar13maw ., r~ 
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. kanay yang ara ~~ )!_~men_ -~~g~ ¥an~,:hlls ~ay __ ---~ ---=/ -.-. 
' impu;rt~nti . ang~-- 1:nd1 ·rnagtumpuk tung aP. alern • . _P~r_k 1 

k-ung m~gs~rnbed· -:- samb~d ~ang -~u ;-~tung _ rnga w~ tr ~ - - - -----

tu~:>.u, .;d~rug -kadilikadu. :E>urki . k_ung : ma-patay xang 

-rnakina, / t ndi rnu ra· rnasintian yang ;sl:-nyas, ·ay yang 
• - ~ • ~ - ·" -- • - :> ... -- ~ • - ::· ~-- - • • ~ • -

:-·hus_ inu_,- fiagsarnbed-,sambe<Lda _-tung _mga tub~ u · wair. 

- ~- - {\tting; na~kara~skeanq . ra ·yang .mga bagay._b~_gay 
:~-. ang~-im~r.ignti, atia nag·pakleraw ra tung rnga 

, - bud~ga. :.x~mg i ~a-xlisipa rnasadla~ :tu.rig ada1~rn . yang 

--~·"" ba_.r; .ku. A~'ii c;pa:La __ rnaas m~k;iklep pa tung l~~ii. -
01" • • ( ._ ~- -· • 

· c t>hu J(1;1rntl~. uol~gasyun yam~n .ang rn§~ bus f ru ) mg -

r, m~gs~lem, k ~pur :isu ~nday rnabuatu, kung· indi, . 

-·~ kum~ur~L<;Y- p~y fpas~lem tung ; amen: ;a~g arais 
,.. 1:· ,_ . ~ :-" . ·/ - 'l- _., ~ • - /"" • • • : • ~ • ~ :: -

-4.-: yamen ,o yay~ _sunurun yamen . 

·"" ~:
7

-Atf ing yuu ray p~gselern turig -'ada,lem y ang 
• r-- _:. 

bar.:.ku, yang -pr im1:rung ipinaar :i,aw ~yang kabJ:! ~ 

"· Pag·k:atap~ s ·atii'ng; ~a,kaw~t qa ·yang kabli tq~g 
'· ·sagpaw ~-y~ang barku, itinuntumi r_a duun tung ada lem 

-. yang b~diga : -Atiing natun t unu·. ra yang kabli tung_· 

, budiga-, nagpa~leraw · i a 'ang nggsagyap_ ' t a 
_;;:._ ·~. 

··~ .:niakedker'cinU;ng landuk > Kumus rna k .l klep kg man ya ng 
-· . . ~ - . ' 

~9a1ern yang hudiga, yarig, bisyuu apap ilem~ Ang 

ku~purm! ay pay .Pagyunga- yunga, yay kinedkera-~u. 

Ig _ pagk-a tap\lsl.l ta ked ked, day~naw r a karig lu mi-nu a 

tung budiga, . an9 binetengu rata qu rua og bi si s 

yang hus pa~_a biraen da yar1g mga biradu r y a ng 
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• . 

landuk ang kinedkeranu. Pur_isu para maaskeanu 

ang indi ka pana,kbet yang .l :anpuk ang kinedker.anu, 

pinegsanu yang kabli, ay tia na:9_asantiaru kung 

pagpqn.aw _yang kabli u anda. _Purki il).di , . - . . 

pagdal_usdu~ tupg: kalimaw yan~ ck-abli, _atia ·,_ 

nanakbet~ Kapurisu nagsinyasaw ta minsa ang 

binetengu yang husu, -para bira,en yang mga biradur 

yang kabli · ay aske ra nira ang nanakbe_t yang 

landuk ang na:S_ipabiraw. Pagkatapus binalikanu ra 
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yang landuk ang na'nakbet, inapapu kung ay pay 

panakbet. Yang binuatu tung sakbet ang atia, 

linas_a~riu, p~ra diritsu ra yang pagpab_iraw, ang _ 

anda , ray panakbetan- na. Purki napukis da yang 

pinanakbetan na. 

Ig dispuis belas_an maning ang sam bilug ilem 

ang dapat mUJ{g maaske~a~ tung pag.serelem~n, Rung 

indi, may maas pang mga impurtanting mga bagay 

ang dapat mung maintindian tung pagserelemen 

tung ~ mga bar kung legdang. SipurkJ k.ung ~kais-~n may 

mga landuk ang midyu mga dunut da ig matatarem 

c-yang mga _binit: na. Ali~mbawa kung yawa duun da 

tung adalem yang barku, ang~ pagsagyapa ra ta mga 

landuk ang kedk~ran mu, india 

magpanagbeng-tagbeng. Sipurki Kung matagbengan _· 

mu yang mga landuk ang atiang matatarem, dakulung 

luka. Purki nainabu rang tanan tung yeen yang mga 

bagay ang atia. Pariu ra ilem atiing prfmiru rang 

pagselemu tung barku. Tung subra ang 

pagtagbeng:-tagbengu, anday malayu ang yang 

kakayu nalukanan da, ay tii 'pala:· natagbenganu ra 
- -

yang -landuk ang durug tar em yang~ bin it na. -Durug 

dakul ya·ng lukaw tur19 kakayu ang asta ulat puk is, 

nateteng.ed ang durug tarem yang landuk ang 

natagbenganu. 
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Ig may duma pang nagkainabu tung -yeen- ang 

dapat ming maaskean ig p.Iidi mi kang 

maikspirinsiaar:t. Durung nagkarainabu tung yeen. 

tung pagselemu tung barkung mga legdang. P~r iu ra 

ilem atiing napatay ra yang makina ang .yuu dutin 

tung adalem yang budiga yang batku. Anday malayu 

ang yang makina patay, sipurki nagpabir_aw a~g 
' . -

indiaw ra luminua tung budiga. Kapurisu 

pagpabiraw . tung kabli ·ang ikinedkeru tung 

landuk, anday malayu ang. y·ang ·husu. nakipit da 

yang kabli. Tamang~ tamang maning magsi~yasaw ta 

ar.ia tung paglainma~ tung yeen, betengenu yang 

husu, mategas da, ig yang palet .maluway ra ang 

magkakawut tung yeen. Kapuris_u . pati y~:mg ... gc;tsmasu 

na~asaatan da ta teeb. Atia yang pa~aningen aQg ­

gasmas, ya ray tipara_ mung gamiten mu tung 

pagselem tung adalem _ang itsura Jill ka ilem ay 

na~asukluwan. Kapurisu kumus malu~ay ra yang 

paiet ang magkakawut tung yeen, anc;tay duma 

lurninuaw ra . tung adalem yang budiga yang barku. 

Maitaw yang hu:su, nakipit da yang kabli. Kapurisu 

indi ra kumawut tung yeen yang sinyas yang 

pagpeg_es yang husu, natetenged . nakipit yang hus 

ig yang makina . patay ra. -Kapur isu . anday, dumang 

binuatu, inuwaru yang hus tung awaw, dayunu ra 

kang inukas yang gasmas tung ityuraw ang yuu Fa 
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ilem magmanu-man~ ang _ nagpaabwat tung sagpaw 

yan'g teeb. Piru ~elag m~ning an,g. yang kapkapu 

apuradu-, kung indi luay7 luay ilem ang · 

pagpaaowat:-. · Purk i kung .ap~radu yang kapkapu ­

rnakaliaw rang apuen, ig ptekaliaw rang kampusun ta 

linawaw. Puiding indiaw ra masagpaw tung ,ulit 

yang teeb -aY adalem ;yang- pinanliitanu. Ig dispuis 

d~yun dan~j .manlipareng yang pane_lengu. Ig dayun 

- dang rnagteyeb-"-teyeliaw rang ilegdang sing uman. 

Piru kung yang- pagkapkapu lu-ay-~uay ig , 

kuntorliladu, atia -midyu tung nas_alinawaw ta 

_ gesye., . purk,i belag masake yang paglilina~aenu~ 

Atiing midyu sanayaw rang pisan ang midyu 

nagkaraaskeanu ra yang tanan ang bagay ang 

irnpurtanti, · yuu naging sigunda arais da. _Bilar:1g · 

may pursintuu ra tung may ·anya. Ang tung san 

l.i~ung kilu, " may diis pisusaw .rang libri ang liit 

tung ~mu yamen-. Atia nagprusig_iraw rang 

nagselem. Inumpisaan da yamen yang paglas_ari ­

tung mga le(nduk ang darakulu, tung _mga plansada 

ang timbaw yang barku ang nagkarakabra. 'Ig yang 

duma rnga anggular ang darakulu .. Ig tia, yang 

pa~aningen ang anggular· ya ra yang · l!gasun ang 

pagpadpetan yang timbaw yang barku. Sari-sari 

yang magsalbiren yamen tung mga barkun~ 

nagkaral_egdang. Mga tubu, p.1ndidu, saway yang 
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magsalbiren yamen. Ig -atia yang pa9_aningen ang 
• .,. I 

pun~ idu, landuk ang pagkar abelak .... belak • . Purld 

bei_2a9_an m~t~9_as ang tantu, ang belag , par iu tung 

landuk ang indi mu kayanan ta -belak-belak; Ya · ra 
"j' ' 

tia yang· barbula ang pagkabi.!: tung tubu-. Yay 

pa9_aningen ang _pundidu, ig yang duma mga 

9 

k asang·k a pan ta ma kina. I g d is:pu is yang dumang· mga. 

landuk ang rnidyu may mga kabit pa -pa, ya~g buaten 

yamen, yag la9.ariay ya~en. _Atia mga subra ami 
-

tung sang uras tung adalem ang I?agla;9_ari. P-iru . 

bakllr ami '~lumua; pukis da ka yang landuk ang 
.. ·:... f 

pagla51ar ien ya~en. p'i ru pagpabuay ami ilem ang 
' ' ' . 

p~gla~ar' i, _kung pe l a yang bar,ku ang magselmen 

yamen. -P(l rki incH ami ka ~9unu pa ang mabalda, 

purk i yang lebat yang teeb •kulang, ay· pela i lem 
-

yang pagseleman yamen. p iru masking pela yang 

pagse_leman yamen ' indi ami ka enged .pagsarig. _ 

Slmpri luay-luay ka enged yang pa~utula~en y-qmen 

tung adalem-,yang teeb. 

Ig kung adalerrt ka yang ma.gselmen- yamen, ind.i 

ami ka pagpab}.lay. 'Purki yang ·lebat' yang teeb · . 

mategdek ay adalem. Kapur isu pagdulang yi:mg _. 

1:ebat na ay, adalem da. Kapurisu · tia, indi ami 
~- '· ,( ~ 

. ~ 

p_agpabuay tung adalem yang teeb , . mga tenga t ung 

uras ami ilem tung adalem. Dispuis indi ami · ra 

pag la9.ar i. Ya ra i lern ay ma_g_ek lan yamen yang mga 
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landuk ang ·anday mga kabit na. Piru kung gustu 

yamem ang magla~ari, atiing mga duruang tulduk 
~ 

ilem ,yang darnel na. Ig luay-luay ilem yang beteng 

yamen tung la.9_ari, ang indi ami ka pagpabuay tung 

adalem yang teeb. Ig kung yami kag pagpabira ta 

malelebat ang ,landuk, ang pagtimbang da ta s~n 

li.~ung kilu, baklu ami magpabir;a, telengan da ' 

kanay yamen yang hus yamen kung lu~ak u elet. _ Ig 

kung_ ugk.al yang hus yamen, iP<:telet yamen, para 
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kung mabuntuk yang kab1i indi matambakan y_~ng -

1anduk. Purki kung kaisan yang kab1i ~a~abuntuk, 

natetenged tung na~ala~id-la~id tung matatarem 

ang binit yang bar-ku. ' Ig . dispuis pa pagdap1us ang 
' 

kaisan yang trangka y~ng _ winch· nateteng~d tung · 

lebat yang landuk. 

Atia nainabu ka tung yeen ang yang uras -ang . 

atii, midyu tung ma.lakun-lakun yang teeb. Kumus 

yang na~aisip yamen yang kunsumu yamen ang muya 

mar ista ·ami, kapurisu mask.irtg maketel-k~te·l yang 

teeb, sig i ka yang se1em yamen. NUJ;naan yuu kay 
' 

nagse1em ang nagsagyap ta mga landuk ang 

makedkeran. Napanawanu ra ang n<ii ta yang 

pund idung dakulu. S iguru 'subr a tung san 1i~u1;1g 

. kilu yang lebat na. Yay kinedkeranu ang 

ipinabatak. Ati ing al-enget d? ~ung lua yang 

budiga, rianakbet da yang pundidu ang na~ipabiraw 

tung anggu1ar· . Bakluaw nag sinyas ta . pab ira tung 

paglainman tung yeen, nagpabinitaw ra kanay. 

Pagkatapus sininyasanu yang pag1ainman tung yeen 
' 

ta tuhmg bisis , · ang ar iaan ta gesye yang kabli, 

· u~ud maeklan yang pundidu tung pin9nakbetan riang 

anggular. Atiing na~iaria ra yang mga biradur 

yang kabli, ~ung pagduul yang lakun tung sa1bid, 

tung pagbegsak ang gulpi yang lakun tung salbid, 
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· ·duu-n ·da nainabu yang pagdaplus yang trangka yang 
/ . , 

winch. Purki indi ia nape~engan yang mga biradur 

yang manikita, ay yang lebat yang landuk tagbeng 

ang rn-idyu na?ulangan, natetenged idinuul yang . · 

la·kun yang salbid. Pagkat·apus maitaw yang ·kabli, 
. . 

· minu.mpuk -da tung binit yang barku. Naaskeanu rang 

~-may nainabu" tu-ng ·abwat ang disgrasya. Dayunaw ra 

kang¥ nagpabatak ang ._nggpaabwat-. Ka1'!_'1.1 tam~ yang 

~am oilug ang biradur.. , · luka ra . ang bini t yang 
) • . 

" mat? : na, ·ang sinakep yang maniki ta ang nagteyeb. 

At}:·~~ ..,dayup dang ipinasaay yam~n tung rnutt._ur, para: 

ipatiik yang· luka na tung duktur tung tlspital. ' 

Pir~ kung indiaw pa nali"it. duun tung adalem yang 
. . ( 

bud~g~, sigu~u yuuy nabegsakan yang_ pundidung · 

atii!19 . ipinab:i:raw. 

K-apur isu, bak lu amu ma.9_ i ntra tung malil iwag 

al)g'" ubra, .'karriinistjran ma.s_ ispi rinsi:a amu ra 

kanay. Pur~i yang nagkainabung naa tung yeen, 

k:ung bela.9_an~W pa ikspj r in s iadu, /siguru nabuayaw­

rang nadisgrasia tung pinakleranung ubrang 

maliwag.--Atra •yang mga· nagkara ihabu tung yeen · 
I ,f •. 

yang pagsal~i,ru ra. 
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YANG DUMANG'''MGA DISGRASIA ANG NAGAINABU TUNG 

P~GSERELDIEN 

13 

Yang isi·nulat\.mg naa, ay natetenged k·a tung 

pagnunutu tung salbid, piru tung mga disgrasia 

ang nagkarainabu tung pagserelemen, ang kung ay 

~a nagalbada yang tau ang pagselem tung busu, ang 

· tung adaralem dang teeb. Kapurisu bilang 

fsplik-aru tung nuyu ang ipaintindi yang mga 

disgrasiang naa, natetenged gustuu kang 

ipamalamad tung mga kaarumananu, para 

maint_indian ka nira kung ay ~a nas_abalda yang 

taung: pagselem tung_ busu. 

Yang tau pala na~abaLda tung pagselem tung 

busu, ay natetenged tung subrang· pa~urulagen na 

tung adalem ang pag~angalsa-alsa ta malelebat 

ang bagay. Kaministiran yang pa~urulas_en mu tung 

adal·em yang teeb, belag masyadu, ang midyu tung 

alalay ileni. Ig yadwa .pa india magpabuay ang 

mupia tung adalem. "Ig kung inidyu nabuaya. ra tung 

adalem ang- sig i-sig i ka yang pagpangalsa-alsa .mu 

ta malelebat, atia makalia rang mabalda. 
' . 

Natetenged ·ang yang mga ulat mu _midyu tung 

pamamined. Purki .yang dus_u mu mag s epsepen yang 

gasmas may yang lamig. Pur:ki yan_g timpla yang ­

teeb tung adalem, aparti ra. May maktnit-kinit, 
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may malamig ang _pari~ ra yelo, may katamtaman ang 

lamig. Kapur isu kung mabuaya rang pisan tung 

adalem yang teeb, ya ra tiang ma9_abald.aa ra. Atia 

ind i ka mataluk kung midyu makalia rang mabalda, 

purki ma~asinti mu tung tinanguni rnu. Ang yang 

primirung masinti mu, midyu tung 

magte~ek-te~eken ta tingway yang mga kalima mu. 

Kapurisu yang dapat ang buaten mu, par a india 

mabaldang mupia, kung masinti mu ra naganing ang 

midyu magte~ek-te~eken ta tingway yang mga 

kalirna mu, lumua ra, para bela~an masyadu ·yang 

pagkabalda rnu. 

May asan kang kaisan ang bela~an maning ang 

1 ii t tung pag selem rnu yang pagkabalda mu. Kung 

indi ang kaisan liit tung kumprisur ang pagkarga 

yang palet tung tangking pagd i pusituan yang 

palet ang yay pagpalatay ang pagpakdul ta 

paglinawa rnu. Sipurki maning t -aa yang pagkainabu 

ra ' tung aruman yarnen ang minagselem. Yang primiru 
. . 

ra ang pagkainabu tung aruman yamen ang uras dang 

atii, primiru ipinaandar da yang makina. Atii, 

pagkatapus ta paandar, buay-~uay, kumus maktel 

da yang- pale t ang maglilii't tung tangk i, mai ta 

yamen, suminlem d':l yang aruman yamen ang busiru. 

'l'amang tanya duun da tung adalem yang bud i ga , ang . - . . 

maning magsagyap ta l anduk ang lagtan na, maita 
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yamen 'nagpuswak _ da yang kumpr isur, ·natete_nged 

ang yang tuirka yang~ kumpr isur na_sugkal da. Purki 

masyadu rei yang ketel yang paiet tung · tangk i -, 

kapurisu nagpuswak yang _ kumprisur ay natetenged 

ang indi ra nira nabantayan yang ketel- yang palet 

tung pag telengan yang pu ir sa yang palet. Midyu ka 

tung urasan ang may mga lumin:i naka. Kapur is:u 

nasubraan da yang ketel yang palet, ay j_ndi ra 

· nira na'?antayan, para napasngaw ra rin ang 

nabuinan yang ketel yang palet ang na~aistak tung 

tangki. Piru kung nabantayan ~a nira, siguru indi 
- -

ra r in nagpuswak yang kumpr isur. Pagkatapus 
-

atiing nagpuswak da yang kumpr isur, inaning da 

yamen yang paglainman ang, "aataken mu yang hus. 

Purki yang aruman· mung' pagselem may nainabu ra 

tung anya." Ka~r ·isu _binatak da yang hus. Ahg 

bataken ~da, anda ray tau na. Buay-!?_l}ay ta gesye, 

mai ta yamen yang taun9 ncfgselem, :lumi~ua ra tung 

- sagpaw yang teeb ang pagpata~ang tung yamen. ­

Dayun da ka yamen- ang - linukbuan ang -tinarawangan 
- f .. . 

ang ipinasaay tung salbid yamen. Pagtapus _atiing 

. napasaay ra yamen, dayurr da yamen ang 

pinagbanyusan- ta bulung tung tanan ang tinanguni 

na. Pinagsukma -ra yamen kung ay pay magsintien · 

na. Maganing ka yang mata na yay durug siit. 

Dayun da -yamen ang pi!lagtelengan y~ng mata na ang ~ 

... 
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gesye ra ilem ang naluat. Ig nagbura ra yang du.s_u 

tung mata. Purki tung gulp~ng pagpuswak yang 

kumpr~sur 1 gulpi kang paab~at yang palet tung bus 

na. Kapur isu 1 midyu tung nasepsep ya~g palet yang . 

-mata na., ay yang palet gulping nags~ngaw tung 

kumprisur. Pagkatapus ·atiing na.s_amasai ra yamen 1 
I . -" ' 

buay-~uay 1 : rna ita yamen namag ter e.9_as da yang 

tinanguni' na. Yang binuat yamen ipinaandar yamen 

yang kumprisur yamen. Ig disp~is tinakeran yamen 

tq. gasmas ang ibinalik si yamen ang isinlem tung 
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' 
~mga enern ang depa. Atiing duun. -d a tung adalern 

- yang teeb,. pinagrnasa i ra yo amen tung · tanan ang 

tinanguni na. Pagkatapus ta rnasai, pinag_intraan 

da yarnen suhtuk tung rnga ulaan na. Nabuay yang 
'---c- -.._ 

rnils-e.i ,yarnen tung anya tung· adalern yang teeb-. 
'··..._ - ~ . 

Siguru alenget tung sang ·ur~s, baklu naulikal) 

yang_ paglinawa na. Atiing pagpikat-pikat da yang 

rna,t:a nca, sigi pa ka enged -yang rnasai yarnen, ang 

asta parnas_ula.9_ulag da yang , rnga kawala na, ang 

asta_ kakay na. Baklu pa yarnen ipinatak~al tung 

salbid. Pinagputus da yarnen ta a~el ang para indi 

rnangayngayan t a--palet. Pagkatapus dayun ami rang 

minu li k tung Carbon. A tia, _ pina.9_urdinan da yamen_ 

ang indi tanya maelek pur k i dil i kadu. - Purk i kung_ 

maelek tanya, maplekan si ta malay ay yang 

tinanguni na mapipilay _ig masa l asiit pa. -Atiing 

alenge.t ami ra tung Carbon, naplekan si ,ta malay. 

Purki indi nananged tung yamen ang indi inaelek. 

T,ay indi nananged, n4e·lek tanya, kapurisu 

nagte.9_as si yang tinanguni na. 

Atia pagkawu t yanien tung balay yang amu y:amen, ~ 

pina.9_intraan si yarnen masai. I~ ti Nitoy inan9ay 

ra tung Coron para ipakur inti yang aruman-yarnen 

ang nabalda. Pagka!'{Ut ni Nitoy, dayun dang 

kinur inti na -. tung mga- tincmguni - na • . Baklu pa 

nqaulikay yang paglin~wa _na ang asta. nagmup i a 
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rang pisan. Pi.ru yang mata na, mga tulung linggu, 

baklu nagmupia, ay yang du!u nagbura. Piru kung 

anda pa kay malay yamen yang uras dang atii, 

siguru indi ra nakawut tung Carbon, siguru patay 

tanya. Kapurisu kung yang taung na~abalda tung 

pagserelemen, ang midyu · na~aplekan ta malay ,- u 

na~alipeng, '""ibalik tung adalem ang pa9:intraan 

masai, para yang mga kaulatan na magbalik tung 

u9:ali. Ay yang du9:u ta ang paglatay tung kaulatan 

ta, midyu tung na9:aulik tung rigular. 

Kapurisu yang nagkarainabung naa tung 

pagsalbiru ra, midyu tung naekelaw ta mg·a 

ikspirinsia, ang puidi kang gamitenung ta~ang . 

tung masigkatauu. Kung al i mbawa ang na~abalda 

yang arumanu puidi rang matawanganu. 

May duma pang mga disgrasia ang nagkarainabu 

tung pagsalbiru ra. May mininsa ang yuu nagpabir-a 

ta mga tubu. Primiru tin~mpuku yang mga tubu aug 

salegsang depa yang kaabwat na, yang duma subra · 

tun9 · taluduang depa. Atiing dakele ra yang 

natumpukung tubu, linagtanu ra yang kabli ang 

ipinabira tung winch. Ang pagkatapus yuu indi ra 

ka naliit duun tung tagbu yang salbid. Ay 

pagpanakaw ta ian, ang anday malayu ang yang tubu 

_ang ipina biraw magkarabugsti. Kapurisu ind i aw ra 

naliit tung tagbu yang salbid. Atiing ~aka~ut d~. 
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yang tubu tung sagpaw ang , m~ning la~etan da rin 

ta pamirmi yang mga arumanu, yang dumang tubu ang 

salegsang depa, nag-karabugsu ra. Purki yang 

paglaget nira yang pamirmi, belagan elet~ 

Kapurisu yang diriput ang tubu nagkarabugsu, ang 
~ 

gesyeaw ilem ang sinakep tung kuluu. Piru 

nalukananaw ka enged tung kawala~. Purki dakele 

yang tubu ang nagkarabugsu, ig durug katatarem. 

Kapurisu kung midyu pagpabiraa ta mga bubu u 

landuk, india magpatagbu tung mga _landuk ang 

nagipabira mu. Purki dilikadu kun9 mabugsuana 

yang landuk ang nagipabira mu tung kulu mu u 

tinanguni mu, ig daku lung luka. Kapur isu ind-ia 

ll)agpatagbu tung landuk ang na~ipabira.:.;_mu. _ 

Bela_s_an ilem tia ang dapat mung maintindian. 

Kung indi may duma pang . dapat mu kang maaskean ; 

ang puidi mu kang maikspirinsiaan. Purki yang mga 

nagkarainabung naa tung yeen ang disgrasia, 

durug kaliliwag. Ang pariu ra ilem atiing 

pagkaplek da yang palet tung gasmasu. Yang uras 

dang atii yuu duunaw ra tung adalem yang barku. 

Atiing pagsagyapaw ra ta landuk ang 

pagpangapapapap, gu l pi ra ilem ang naplek yang -

palet. Anda ray palet ang magkaka~ut tung yeen. 

Midyu tung nataranta-taranta\\r ka, purki indiaw 

ra malinawa. Ig dispuis yang gasmasu na~asaatan 
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da ta teeb. Naberengaw kung ay ~a anda ray palet 

ang magk.aka~u t tung yeen. Yang laumu, nak ipi t 

yang husu ubin patay yang makina. Anday duma yang 

nab tang tung isipu, binir ing_.bir ingu yang gir ipu 

yarig gasmas. Baklu pa magkaW\,lt tung yeen yang 

_palet. Kapurisu duun ngadisk~briayu ang yang 

giripu yang gasmas pagsiradu kung uras matandeg. 

,_ Kapurisu dapat kang amli~an yang g ir ipung 

tir implaan yang pale.t, par a alawir a tung 

disgras-ia. Purki kung magsiradu yang giripung 

atia, anda ray palet ang kuma~ut tung puyu. 

Kapurisu kung maplek yang palet, hiring~ mu_ ilem 

yang giripu yang gasmas. Ig amli~an mu ka, purki - . 

.atia yay sugpat yang linawa mu. Atia yang dumang 

mgadisgrasia ang nagkarai~abu / tung 

pagserelemen. 

YANG MGA GARAMITEN TUNG PAGSALBID 

Naa, 'ipaintindiu si ka -tong numyu .kung unu pay 

rnga garamiten tung pagsalbid tung mga barkung mga 

legdang. Yang pa.9_aningen ang s·albid, ya ra tiang 

mga lans.ang paggami ten tung -mga bar kung mga 

legdang. Ig may mga kagamitan ang kumplitu. Yang 

mga kagamitan na ang gami ten tung pagselem, ya ra 

tia yang mak ina ang pa.s_aningen _ ang kumpr isu r. 
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-

Yang pa.9_aningen ang kumpr isur, yay pagkarga yang 

palet tung tangk i. Ig dispu is yang sistima yang 

mga makinang atia, ang gamiten tung pagselem, 

manirig taa. Pr imi.ru, bak lu ipaandar y~mg mak ina, 

ikabit da kanay yang kuria· tung mak ina ang 

dir i tsu ka tu~g kumpr isur. Ig yang paganingen ang 

kuria, yay seked tung -pulia yang makina, ang 

diritsu tung bulanti yan9 kumprisur, para 

pa~andar yang makina, andar da ka yang kumprisur. 

Ay' yang ku.ria, pulus nataked tung rnakin~a may_ tung 

kumprisur. Pagkatapus kung ma:9_andar da nganing -

yang kurnprisur, atia yang palet ang pagpakled 

tung kumprisur, diritsu _ra tung tangki ang 

pa~istakan yang palet. Purki yang sistima na, 

yang kufuprisur may yang tangki, may tubu ang 

pagkabit tung tangki, ang diritsu tung 

. kumprisur. Yang tubung atia yay pagpakJeran yang 
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palet, ang ·dir itsu t':lng tangk i. Kapur isu, yang 

sistima yang mga garamiten ang atia, pulus may 

mga· kuniksiun. Purki kung kumprisur ilem indira 

ka puiding pakleran ta palet, kung indi ka 

ipaandar yang makina. Ig indi ka puiding ma~istak 

ta palet yang kumprisur kung anday tangki. 

Kapurisu pulus may mga kuniksiun yang mga 

garamiten ang atia tung pagselem. 

Ig dispuis pa yang tangking atia ang 

pa~istakan ta _Palet; duun kag tataked yang hus 

ang gami ten tung pagselem. Purk i yang hus ya kay 

pa~usuyan yang palet, ang pagpakawut tung taung 

pagselem tung adalem yang paglilinawaen na. Ig 

yang hus ang atia ang pa~agamit tung pagselem, 

duun kag tataked yang gasmas, ari.g ya ra kay 

tipara mu. Piru yang gasmas ang atia na~agamit 

tung pagselem, may tirimplaan na ka tung palet. 

Kung midyu gustu mu ang yang palet maktel, 

biringen mu ilem yang midyu ttlng giripu, ang yag 

'kakabit tung tubu yang gasmas. Atia dayun dang . 

magketel yang palet ang magkaka~ t tung nuyu. 

Ig dispuis pa, yang tangking atiang pa~istakan 

yang palet, may pagtelengan ka kung pira pay 

ketel yang palet, ang yang pagtelengan ang atia 

yang ketel yang palet, par iu ka tung urasan ang 

may mga lumiru na ka, ang ya kag kakabi t tung 
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tangki. Alimbawa kung adalem yang selmen mu, atia 

mga s'intu bainti singku u trainta yang ketel yang 

palet, ang na~aistak tung tangki. Atia maktel da 

yang palet ang magkakawut tung _nuyu tung adalem 

yang teeb. Kapurisu kung midyu n~apatay yang 

mak ina, may istak pa k-a enged ang palet tung 

tangki. Puidi pa yang mga diis minutus, baklu _pa 

mal~us yang palet tung tangki. Piru baklu malwus 

yang palet tun9 tangki, nasaay ra ka yang taung 

nagselem tung salbid. 

Ig bela~an maning ang ya ilem tia yang 

pa~agamit tung pagsalbid. May pa~aguuyan pa ang 

winch. Yang pa~aningen ang winch ,ya ra _tia yang 

pagpurunan yang kabli ang pa.s,agami t tung mga 
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landuk ang male-lebat ang yay pagsalbiren ang 

selmen. Ig yang pas_aningen ang kabli, belas_an 

yang kabling bugtung u kanyamu. Kung indi yang 

pa~aningen ang kabli, pariu tung pa~agamit yang 

barku ang ~a~igansu tung rnalelebat, ang pariu 

bugnus _ta layag yang sistima na. Piru mabaked, 

purki pulus alambring ge~esye ang pininling 

inir-igpen, ang asta par iug dakul yang kanyamu, u 

dakulu pa tung kanyamung kuralun. Atia yay 

pa~aguuyan ang kabli, purki kabilangan na ya ray 

pinakamabaked ang kabli. Kapurisu yay pa-gagamit 

tung pagsalbid, purki yay pinakamabaked. 

Kapurisu kung may landuk dang linagtan mu yang 

kabli, ang ipabira mu ra, atia yang pagbira tung 

winc.l:) tau ka. Ig yang PSI-.9_agamit yang- taung atiang 
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pagbira, ya ra yang paganingen ang rnanikita. Yang 

paganingen ang manikita, pariu ka ta klasi yang 

m~nikita ang pa_gagamit tung mga makina ang di . 
manikita. Pariu tia tung mga ~ontinental u Petter 

ang makinal at.ia manikita ay pas_agarnit tung 

pagpaandar. Ya ka yang manikita ang pa-gagarnit 

tung pagbira tung winch, piru aparti ta klasi. 

Purki puyukan yang tumbung na ' ig kuadradu. Belag 

pariu yang winch yang barku, ~ng makinay 
. . 

pagbiring ang anday bedlay. Piru yang winch ang 

pas_agarnit tung salbid rnabedlay 1 ·purki tau ay 

pagbira. Piru kung rnasanaya -ra ka tung rnalelebat 

ang ubra 1 rnidyu tung baliwala ra ka ilern. Purki 

yang mga kaulatan mu 1 iksi·rsiadu ra. Atia yang 

mga garamiten tung salbid; ig mga irnpurtanti ~ng 

dapat mu. kang maaskean 1 k~ng _alimbawa ang yawa . 

kag pas_intra tung ubrang atia. 

YANG PAGI RINTINDIAN TUNG SINYAS 

Naa 1 yang is~nulatung naa, -ay ·n_atetenged ka · 

tung pagserelemen tung rnga-..:..ba.rku kang mga 

legdang 1 piru tung mga pag_irintindian yang tau 

tung ·adale~ may yang tung sagpaw. Ya ra yang 

paganingen ang sinyas. Yang· sinyas yay 

pinakairnpurtanti tung taung-pagselem. Purki yay 
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pa.9_irintindian rni, ang unu pay rnga d.ipirinsia ·ang 

rna.9_ainabu tung taung pagselern. Ig atia, 

safi-garing klasi ta sinyss, ang dapat mung 

rnaintindian tung pagserelernen. Atia kung rnidyu 

yawag pagpabira yang landuk ang linagtan rnu, 

rnaning taa yang sinyas na. Kung nalagtan rnu ra 

nganing yang landuk rnagsinyasa .ta duruang bi-sis 

ang betengen rnu ka ta duruang bisis yang bus mu. 

Pagkatapus dayun da kang biraen yang rnga ·biradur _ 

yang winch. Ig kung midyu nanakbet yang landuk 

ang na.9_ipabira rnu, rna.9.sinyasa si tung paglainrn9n 

tung nuyu. Betengen rnu si yang hu s rnu · ta rninsa. 

Atia maning ka yang paglainman tung rnga bii::adur ~ 

"Par-a". Dayun da ka ilern ang mag par a yang 

parnagbira. Numanyan;. kurnus nanakbet yang ianduk 

ang · ipinabira -rnu, rnagsinyasa si. ta tulung bisis, 

ang betengen . rnu si ta rnaklu yang bus mu. Atia 

rnaning si yang paglainrnan tung nuyu tung 

parnagbira, "Aria". Dayun si kang ariaan yang 

kabl_i yang parnagbira tu:ng winch. Ig kung miqyu 

nakuat da yang landuk ang ipinabira mu tung 

pinanakbetan na, magsinyasa si ta minsa, ay tia 

pirmi, indi -ra b iraen yang mga biradur yang 

kabli. Pagkatapus i t u l ak-tulak rnu yang landuk 

ang linagtan mu ang ipatayu tung sintru yang 

purta yanc;J budiga . Ig kung sintru ra ang midyu 

i ndi ra manakbet, atia rnagsinyasa si ta duruang 
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bisis, · dayun si kang biraen yang mga biradur yang 

winch ang asta mas~agpaw ra yang lcmduk tung 

·: salbid. Ig kung yawa lurua ra tung lua, 

eye_g_-e:y·e9_en mu ilem yang hus mu. Dayuna: kang ;. ~ 

bataken yang paglainman tung nuyu ang paabw_at. Ig 

india ka meled ang mabuntuk yang hu~, purki durug 

baked. 

May m<Ja _sinyas ·k_a ang kung alimbawa, ang ya~a 

duun tung adalem yang barku ang alimbawa patay . 

yang mak ina, .atia, sinyasana ~ka yang paglainman _ 

tung nuyu ta minsa ang maktel. Atia maaskean mu 

ang yang makina patay. Piru, india pa ka mal~usa~ · 

ta palet, p.Irk i may istak ang palet tul')g tangk i. 

Kapurisu masking mga pit~ng minutua tu_ng ada~em, 

may palet pa ka enged ang makaka~u~tung _ -nuyu~ · 

S imanyan kung· nas_aandar da ya~g mak ina~ atia, 

sinyasana si ta duruang beteng ang ~akektel yang 

paglainman t~ng I')Uyu. _ 
~-~ --

Numanyan kung midyu may nainabu tung nuyu tu.llg 

adalem and midyu tung may na.9_elc;lan mu, u kung '= 

nagailua, atia magsinyasa ta muya-muyang 

apuradu, ay tia yay pa.9_aningen ang imi:tdyinsi. _ 

Purl<i na.9_ainga~us mu yang linawa mu u eledmu. ­

Kapurisu yang sinyas mu tung _ p~9lainman t~pg 

nuyu, nuya-muyang be~eng tung hus mu .• Atia yang 

pagpes_es yang hu s mu apu_radu kang beteng tung 

nuyu, ay naaskean na ra k-a ang may na.9_~ld_a~ nu. 
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Ig yang sinyas tung pundu kung gustu mu kang 

maaskean, · atia yang epat ang beteng mu tung hus 

rnu tung paglainman tung nuyu aria yang pundu ,. ay 

. ilakted mu si tung dumang budiga. Ay duuna si ka 

magselem ta mga landuk: Ig dispuis kung nakedked 

mu ra nganing yang pundu . ang nala~et, rnagsinyasa 

si ta limang bisis ang betengen yang hus mu para 

biraen da yang pundu ang eleten ang asta matagbu 

yang saibid tung budigang pinaumanan mu yang 

pundu. Ig kun_g ·. lurnua ra ang gustu m~ rang 

-~magpabatak, sinyasan mu si yang pag lainman tung 

nuyu, ang yegye~en mu yang hus mu, para lumua ra 

tung sagpaw yang teeb. 

__ _I~:a2,ur isu ·at_ia yang mga sinyas ang 

pa~irintindian yang tau tung sagpaw : rnay tau tung 

adalern. Kapurisu yang sinyas, irnpurtanti kang 
~ 

rnaaskean, ay tia yay pagpakdu 1 ta 

~-Mfritrti-ridi.an .• Purki kung--ind-ia rnaske tu.ng mga 

sinyas, india ka puiding rnagselern tung busu, ang 
t tung adaralern dang teeb agpagselern. 

Karninistiran, baklua magpakled tung rnga ubrang 

atiang pagselern tung adaralern ang paggarnit ta 

kurnprisur, aralan mu ra kanay yang tanan ang rnga 

bagay ang dapat mung maintindian. -Ig kung 

nagkar:aaskean rnu ra yang tanan ang 

pasikut-sikut, puidia rang rnagsel·ern t u ng pagbusu 

ang pagselern tung adaralern a ng teeb. 



J~
" 

2.·
····..

. 
\6

. 

.,
.
~
.
.
~
 . 

, .. -.
-

" 
t
€
8
~
 

.,.
It 

M
-3

 

M
-4

 
__

..,
 

M
-5

 

-

A
sa

n 
tu

n
g

 
b

ar
k

u
n

g
 

., p
a_

ia
ni

ng
en

 M
-3

 
du

un
aw

 
na

gm
an

u-
m

an
u 

an
g 

na
gp

aa
bw

a 
t.

 
P

u
rk

i 
n

a
k

ip
it

 
y

an
g 

h
u

su
,_

 ig
 

ya
ng

 
m

ak
in

a 
p

at
ay

. 

i~
··

 
.....

 
M

O\
t - q 

Y
an

g 
b

ar
k

u
n

g
 a

ti
a
n

g
 
p
a
~
a
n
i
n
g
e
n
 

M
-4

 
in

d
i 

ya
m

en
 
n

a
it

a
. 

K
ap

u
ri

su
 

in
d

i 
am

i 
k

a 
n
a
p
~
g
s
e
l
e
m
 

du
un

. 
Y

an
g 

b
ar

k
u

 k
an

g 
a
ti

a
n

g
 M

-5
, 

p
in

ag
se

lm
an

 k
a 

ya
m

en
, 

p.i
ru

 
an

d
a 

k
ay

 
d

is
g

ra
si

,a
 

an
g 

n
ai

n
ab

u
 

tu
n

g
 y

am
en

. 

. 
->

4~
 

.J
,,

'·
~ 

·.~
:: 

''-"
•!.

'.. 
,':

'!,
 ,...,

 -
).

l. i:, . M
·' -- ·~ 

$ 

l~
· 

.
:
.
 

, 
..

..
 

't
W

" 

..
. .!

!{
': 

·~
 

M
-6

 
Y

an
g 

b
ar

k
u

n
g

 
p
a
~
a
n
i
n
g
e
n
 

M
-6

 
du

un
aw

 
~

-
n

g
as

ir
ad

u
ay

 
ta

 g
ir

ip
u

 y
an

g 
ga

sm
as

. 
K

ap
u

ri
su

 n
ap

le
k

an
aw

 
ta

 p
a
le

t.
 

,, 

M
-7

 
Y

an
g 

b
ar

k
u

n
g

 M
-7

, 
ya

y 
n

a
d

is
g

ra
si

a
a
n

 a
ng

 
n

ab
al

d
aa

n
 y

an
g 

ar
um

an
 y

am
en

 
an

g 
b

u
si

ru
. 

P
u

rk
i 

m
ig

pu
sw

ak
 y

an
g 

ku
m

pr
:L

su
r.

 
M

-1
0 

,Y
an

g 
b

ar
k

u
 

tu
n

g
 

lu
m

ir
u

 
10

,. 
a
ti

a
 

· 
ip

in
a
lt

a
w

. 
, 

K
ap

u
ri

su
 y

an
g 

p
in

ag
se

le
m

 
.:;,

 
ya

m
er

r 
y

a 
ra

. i
le

m
 y

an
g 

m
ga

 
la

n
d

u
k

 
an

g 
n

ag
k

ar
aw

as
ak

-w
as

ak
. 

,_ 



ANG AK~NG PAGSALBA 

Yaong mga nalubog at inaakalang may kargang 

mga kagamitan. Kaya' t napagkaisahan ng mga taong 

may lantsang malalaki na maari silang magsalba. 

At mga lantsang may kumpletong ang maaarjng 

gamitin para sa pagsisid ng mga barkong lumubog 

sa kailaliman ng dagat. 

Dahil sa sanay-sanay na rin naman ako sa 

pagsisid ay pumasok akong tagapagsalba ni G. 

Vicente Araneta upang subukin ko rin naman ang 

iba't ibang paraan ng paghahanapbuhay sa dagat 

upang malarnan ko kung alin kaya s a rnga ito ang 

rnadaling mapagkakakitaan ng ~era. Para akong 

kinakabahan noong una kong pagsama sa pagsasalba 

sapagka' t hindi ko pa na:r ar ana san ang pagsalba sa 

rnga barkong nalubog. Ang kinatatakutan · ko 

tungkol sa gawaing ito ay baka mayroong mga bagay 

na mapang.anib sa loob ng bodega ng barko~ Kaya 

noong una ko pa lamang pagsisid ,y hindi rnuna ako 

pumasok sa bodega ng barko kun.di doon sa -ibabaw 

larnang, narnumulot ng mga bakal na nagkalat na 

aking rn'ittatalian upang ipahatak. Ang mga kawad ay 

ginagawang kable na kasinlaki ng lubid na naylon 

at itinatali sa winch na pangh-atak. Ang winch ay 

a~g pinag-iikirang ng kable. Ito ay ginagamit sa 

30 
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pagbubuhat ng mga bagay na rnabibigat. Matapos 

kong hatakin ang kable at rnaiayos sa lantsang 

pangsalba, tatlon:g bes~s kong sinenyasari ang · 

naglalaynrnan sa akin na hilahin ang aking hos. 

Nang masenyasan ko ang naglalaynrnan sa akin, 

kaagad niya akong hinatak. Ang tinatawag na 

paglalaynman ay ang paghatak sa hos ng taong 

sumisisid. Ang hos naman ay , bilog na may butas. 

Ito ay rnahaba at matibay. Ito ang ~inadaluyan ng 

hangin. Hindi lang ako ang sumisisid na mag-isa 

kundi palit-palit kaming rnagkakasamang 

maninisid. Pag may isang umahon mula sa tub~g 

upang mamamahinga, mayroon namang isang sisisid. 

Sa sa l ba .na aking nasamahan ay tatlo kaming 

QtlSero at _isa naman ang nagpapaikot ng winch. 

Nang may mga isang linggo na kami sa lantsang 

pangsalb-a, ·ay par:ang napawi na rin ang aking 

tak o t dahil sa ara.w..,-araw na pagsisid. Nasanay na 

rin ak o . Bale wala na ang tak0t sa akin. Sa isip 

ko ay parang sa katfhan lamang ako surn i sisid. Sa 

pak iramdam ko nam·an ay· wala namang nangyayar i sa 

aking mga kasamahan kung sila ay pumapasok sa 

barko kaya lakas loob ko na J;"ing pinasok ang _mga 

bodega ng barko. Bago ako pumasok ay ipinaliwanag 

sa akin ng a~ing pinuno na ang hos ay mah~laga at 

hindi dapat . mapabun'to n sa ilalim; _Delikadong 
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purnulupot ang hos sa alarnbre o tubo pagka 1 t 

rnaaaring marnatayang rnakina at rnahihirapang 

rnararndarnan ang · senyas. Kaya nang nalalarnan ko na 

ang rnga rnahahalagang bagay ay saka ako purnasok sa 

rnga bodega. Naiisip kong rnaliwanag sa lo<?b ng 

bar-ko nguni 1 t rnadilirn pa pala sa gabi. Wala 

karning rnagagawa Sap-agka It katungkulan naming rnga 

buse~o na surnisid at surnunod sa rnga ipinag-uutos 

ng aming pinuno. 

Noong ako na ang surnis id, una kong ipinab,aba 

<"-.. ang kable. Nang rnakarating na ang kable sa ..._ _ __.,........-; / 

inaakalq kong ibabaw ng barko ay saka ko inihulog 

ang kable sa ilalirn ng bodeg:a. Nang rnaituon ko na 

ang -kable sa bodega ay -saka ako purnasok sa loob 

nito upang rnaghanap ng bakal na mapagtatalian. 

Dahil sa rnadilim sa loeb ng bodega, ang ginawa ko 

ay kinapa ko na lang. Kung alin an<J urnuuga ay 

siya kong tinatalian. Matapos kong matalian ay 

lurnabas na ako sa loob ng bodega at dalawang 

beses kong hinila ang aking hos upang ipahatak sa 

narnarnahala__ ng winch ang bakal na aking tinalian. 

Kaya upang rnalalarnan ko na hindi surnabit ang 

bakal na aking tinalian ay hinawakan ko ang k.able 

up~ng rnararamdaman ko kung ito ay lurnalakad o 

hindi. Kung ang kable ay hindi dumadalusdos _sa 

aking kamay, ito ay sumabit. Kaya surnenyas ako ng 

' ' 
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isartg beses , na hinila ko ~ang ~king . hos upang 

hatakin ng nlg.a birador ang kable at sa gayQ' y ' , 
. . 

malalaman nila kung ang bakal _na ' i'pinapahi}:a ko 

ay sumabit. Pagkatapos binalikan . ko na ang ·b'akal 

na sumabit, a~ kinapa ko· kung saan sumabit·. Ang · 

ginawa ko s:a sumabit na iyan, ay linagari ko 
. ' . 

upang tuloy-tuloy ang pagliatak 1 nangangahulugang 

natanggal na ito sa kanyang sinasabitan • . 

Hindi'· k~ sinasabing isa 1·ang ang dapat mong· 

.malaman sa pagsisid. Mayroon pang higit na -

mahahalag~ng bagay na dapat ·mortg malaman sa 

pagsisid sa mga bar kong lumubog. Dahil · kung 

minsan, ·'may rmga bakal na pa·rang mga bulok at _ 

. . 

matatalim ang gilid. Halimbawa, kung sa ilaLim· ka 
, . I 

naghahanap ng bakal na matatali.an, huwag kang 

patadyak-tadyak. Baka bakal ' na matatalim ang 

m_atagpuan -m~L Dah-il dito'y ~agkakaroon ka hg -­

malalaki~g ~ugat: Ang lahat rig ito'y na~gyari na 

sa ~k {ti. K_at~lad na lamang noo·pg ~na kong -'~- .. · . 

pagsisid, · ~a · lab is kong pa9sikad ay nasugatan ang 

paa ko:· dalf ii sa 'isang bakal na matalim ang gilid 

ang nasikaran ko. Napakalaki ng ·nagin<j sugat::ng 
. . . 

p·aa ko ~ Pat{· ugat ng paa ko'y naputol dahil ,· sa 

napakatal:as ·ng bakaln~ akirtg · riasikaran .. 

M·ayroon pang iQang 11,19a ·nangyari sa akin ·na '. 

inyo .r 'ih namang makuk'u·nan ng · karailasan. Marami-ng 
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nangyari' sa ·akin nang sisir1n ko- ang mga, b_arkang 
-

'- lumubog.-o Katulad na _Tama.ng noong _minsang ma·matay 

ang mak ina na ako 'y nasa loob pa ;ng_ bar ko. Wala . 

.r' ~kong kamalaymalay na.· nama tay pa .pala ang mak ina. 

'. 

Nasa loob j:>a naman ako ng bode_9a. Wala rin .. akong 

!<amalaymalay na naipi t ng kable ang ak ing hos 

noong kasalukuyang ipirtahahatak koang kable na · 

p_i~agtaliim' ko ng bakal. Nang akmang sisenyas-illa 

lamang ako sa · aking · ~aynman, paghila ko ng ak:in<l 

hos ay navan~in kor{g fto ay rnatigas na at . ang. 

hang in ay_ mahinang dumarating sa'· akin. Pati ·ang 

aking gas ~as. k ay pinasok ·na rin ng tubig. Ang · 

tinatawag na. gas mask ay isqng ur·i ng salalnin na -
- - -

gin'agamit sa pagsisid na ang mnkha mo J:·arnarig a-ng 
r- . 

natataRpan. A.t dahil sa mahina na--ang -h~ngi_n -na _ 

dumarat~ng sa akin~ lurnabas al<d sa bodega ng -

b.a,rko ~ at nak}ta kong naipit -na""ng_ kabli ang aking . 

- hos. Hindi-na rin · makar'atiri.g_ sa akin- ang senyas 
'-"" - r ; 

na ng naghahawak ng aking··.nos dahil sa naipit<na 

'' ito at patay na pati ang makina -~ 'Hindi .ako 

nag-aksaya ng pa'nahon. Hinubad ko ang ak 1ng . h.os~ 

- sa .·_ak ing baywang pati ang .gas ,m·ask ko at kumampay 

- na l~mang akong paitaas hanggang sa makarati'!lg 

".ako sa ibabaw "ng dagat. Hindi kinaka:ilanga-ng .· 

m~bilis a.ng'· pagkampay. Kailarigang dahan-dahan·. 

lamang ang pagtaas upang hindi madaling hai>Uin -at 
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hindi kapusin ·n<j paghinga. Maaarin~ hindi' -ako 

nak~rating sa ibaQaw dahil sa malalirn ·ang aking 

pina!lggalingan at tuloy rnagdilirn na ang _ aking 

paning in. ~agp_apaikot-iko_t- na - larnang ~ ako . . 
hanggang sa rnalunod ako~ Datapuwa't kung ang ~ 
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pagkampay ko ay dahan-dahan at kontrolado, rnedyo 

rnakakahinga-hinga ako nang kaunti ~ahil sa hinqi 

ako na hap8. 

Nang s-anay ·na akong mabut-l . at nalalarnan ko na 
- -

ang lahat ng mahahalangang bagay, riaging 

pangalawang pi.nuno ako at _nagkaro'an ng : 

porsiyento sa rnay-ar { : Sampung pisb ang aldng­

kaparte buhat sa aking amo sa bawa' t isang libong 

- kilong bakal na rnakuha. ko. Dahil- dito ay 

· nagsusurnikap akong . surnisid. Sinirnulan naming 
. . 

lagariin ang rnga bakal- na malalakf, yaong rng·a · r 

-piimsada at rnga parka ng barko na sira-si·ra~ Ahg -

iba nama ',Y rnga anggular na malalak i. Ang ,. 

s~nasabing anggular ' ay rnga i~gason na 

piriagdidikitan ng· parka. Sari - sari ang· nasisia 
. . . / . - . 

namin -sa rnga barkong nahibog: rnga tubo~ pund'ido .. - . . ... 

at tanso. Ang. pun~ido ay rnga -hakal ha rnadalin9 

rnadu-rpg .• Hfndi katulad ng barbula rra nakakabi~ - s'a 

tubo na hindi · kayang biyakin. _ An<j iba -pa namJng_ 

nasisid ay mga kasancjk~pan: ng inga· rnakina~' Ang -

ibang mga bakal na may rnga kung· anong nakakabit. 
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pa ay· nilalagari: namin. Mahigit sa isang ~·oras 
. . 

kamin9 nag·lalagari sa ilalim ng dagat. Hindi kami 

~·umalab~s ng barko hangga' t hindi namin 

'natatanggal ang bakal na aming nilalagari. 

Nakakatagal lamang kami sa J:iag.lalagar i ku!lg -

~mababaw ang k.inalalagyan ng barkong aming 

sinis-isid .o Kung mababa~aw · lamang -ang sinisisir an 

namin, nababawasan din ang bigat ng tubig ·at 

dahil dito'y hindi kami rin mapipinsala. 

Subali 't kahit mabab_aw ang aming sirrisisiran . ay 

hindi kami nag tiwala kung ·· kulang ang aming 

katanasafi. Siyempre, kailangang dahan-dahan sa 

~agkilos sa ilalim ng dagat. 

Kung mal alim naman ang aming sinisisiran, 

hindi kami :nagpapatagal dahil sa mal akas a ng = 

bigat ng dagat .sa ilalim. Padagdag nang ·padagdag 

·ang bigat dahil sa malalim na . .. Kaya hindi kami 

nagpapatagal sa ilalim, mga kalahat i ng oras 

lamang. HJndi ~a rin kami naglalagqri. Mga bakal 

na lamang na hindi nakakabit ang aming kinukuha. 

Nguni't ·kung ibig-_namirig maglagari ay dapat na 

ang bakal ay mga dalawang dalir i lamang ang 

kapaJ_. Dahan-dahan lamang ang aming paglalagari 

at hindi kami dapat magpatagal sa ilalim ng 

dagat. At kung magpapahatak kami ng mabibigat na 

bakal ~a ang timbang ay mga isang libong kilo, 
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bago kami magpahila ay tiyakin namin muna ang hos 

namin kung ito J<aya ay maluwag o mahigpit. Kung 

maluwag ay higpitan namin -upang k~ng m~lagot ang 

k.able ay hindi matambakan ng bakal. Kung minsail / 

ang kable ay nalalagot dah il sa sumasayad ito _sa 

matatalim na gilid ng barko at kung minsan ay 

dumudulas sa. t~a-ngka ng winch dahil sa bigat ng 

bak~l. Nangyari na ang ganito sa akin nang 

minsang maalon-alon ang dagat~ Inakala nam~ng 

ku:kulang in kami ng panggastos kay a' t . kahit 

maalon ay itinuloy ·pa ri_n riamin ang pagsi.sid. Ako 

ang naatasang sumis id upang . maghan"'ap ng bakal- l_'la 

matatalian. ·-Na:kakita ako ng isang. ~alaking 4 

pundido. Marahil_, mahigit sa isang libong kilo 

ang bigat. T-inalian ko ito subali ' :t nang malapit 

na 1 to sa l ·abas ng bodega, ito ay sumab it sa 

an<jgular. Bago ko sinenyasan ang nag·lalaynman sa 

· akin ay tumabi muna akong sumandal i. Pagkatapos, 

tatlong bes-es akong sumenyas upang ibaba pa nang 

· k()unti ang kable sa gayo' y makukuha ang pund ido 

na nakabit sa anggular .• _Hinatak · na nga ng _ mga 

nagbibirador ang kable. Nang ,..malapit n~ng 

maisampa ang _pundido sa salba, bumagsak ang. a·~qn 

sa sa~ba at kapagdaka 'y natanggal ,ang trangka ng 

winch . Dahil dito'y hindi na napigilan ·ng mga 

birador ang manigeta . . Mabigat ang baka l at ang 
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. ;..: 

bigat ay nadagdagan -pa dah il s-a pag-l<akat\:tlfik ng _ 
- - ' ' - alon sa -salba. Nang - inakit-a kon_g ang_ kable ay 

nakatamoak sa gilid ng barko, naisip kong may . 
- I• . • . • 

nangyaring disgrasya sa itaas. Nagpahatak ka agad 

·akong -paitaas. Pagdating ko roon, nabatid kong 
• t - • -

. ang isa, sa rnga birado~ · ay _nasugatan sa gil id ng -­

mata dah il sa nahampas ng _ manigetang urniikot. 

Ikinarga namin siya kaagad sa isang motor upang 

dalhin sa ospital at matahi ng doktor. Kung· hind_i 

ako uma!iS sa . loob ng ~bod~ a 'filalamqng na ako ?ing 

- nabagsakim ng pundido~g ak ing ~ ipini:iliahatC!-k .-

Kay a, bago kayo 'pumasok_ ' sa ~g_a niahih irap na 

ga~ain ay kailangang magkaroon muna l<ay;o ng ' 

eks-per iyensya. Kung .hind i a ko sanay, matagal- na 

marapil akong nadisgrasya dito sa napakahi ~a~ na 

gawaing pinasukan ko. Ito ang mga nangy ari sa 

akin nang ako ay na_gsasalba. -

._-,;..-... 

MGA IBA PANG DISGRASY-ANG .NANGYAYARI SA 
~ - . ~ 

PAGSISID : 

Ang mga ta'lang i.to ay tungkol pa rin - sa 

pagsasalba. Tungkol it9 sa rnga kapahamakang 

han<Jyay_ari sa pagsisid at kurig bakit ang tao ay 

.naJ:)abalda sa pagsisid sa .ilalim ng dagat ' kung 

gumagami t si -l a- ng buso. Katuhgkulan kong 
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ipaliwanag _ang mga kapahamakang. ito_ sa· iyo upang 

malarnan mo kung bakit ·nababalda ang tao sa 

paggami t ng kompresor. 

Siyanga palal Ang taong sumisisid nang 

nakakompresor at hos ay nababalda dah il sa lab is 

na paggalaw ·at pagbubuhat ng mga bagay na _ · 

mabibigat. Una, dahan-dahan lamang ang dapatn-a 

gawing pagkilos sa ilalim rrg _dagat • _ Pangalawa,·. _ 

huwag Iilagpapatagal sa ilalini •. Kung matagal ka- sa 

ilalirn at panay pa ang buhat mo ng rnabibigat, 

rnadali k.:mg mababalda dahil sa rnarn~manhid ang 

iyong rnga ugat sapagka't nahihig~p ito ng 

salarning may gornang panlagay sa Jmkha at pati na 
~ 

ng la.rnig. j>~hil pa· rin Sa iba-iba ang temperatura . 

sa i .lalim ng ·dagat. May bahaging mainit-init, may 
- . 

rnalarnig na tulad sa yelo at rnayroon ding 

- katarntama? ·an_g lamig. Kaya' t - talagang maaari 

kang rnabalda kung rnagpapatagal ka sa ilalim ng 

dagat. Ang pagkabalda 'y kaag.ad mong mapapansin. 

Ang una mong mararamdaman ay tila tinutusok ng 

ka~ayorn ang iyong mga kamay. Kaya'~ kung 

makaramdarn ka na, ng_ ganito, _makabubuting lumabas 

ka na agad mula sa kinaroroonan mo upang hind.i ka . 

tuluyang ~palda. 

Hindi lamang dahil sa pagsisid 'ma.aaring 

- mabalda. Maaar i . ring pag .mu~an ng pagkabalda ?tng 

'· 
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k-ompresor ' na·· nagkakarga ng deposito ng--.hang in~ sa. 
tangke •. Dito-'ay dumadaloy ang - hanging - iyong 

· hiriihl.nga. ·Nangyari na arig ganito sa isa sa ~king 
"' 

_mc:J~ kas'amang manininisid. Pinaandar muna namin 

. . ang .makina. · I lang san~ali pa nang malakas _ na ang 

hanging nang·gagaling sa tangke, naki ta naming 

.zang d sa naming kasamang busero ay sumi~id. -,_ 

-~ustong nasa ~oob na siya ng bodega nang pumutok 
., 

ang kompresor · d~hil sa lumuwag_ ang plag nito. 

Nan gyar i itq sapagka '-t hakal.igtaan _ n1lang 
., 

ban~ayan arig ·lakas ng hangin ~~a panukat rig lamarr 

· ng -otangke" na kanilang- tinitiri4nan. Ang panukat ·ng 

T aman ng tangke ay par a ng relo - na may mga numerQ. 

Lumabis ang · lakas ng harigin sapagka't 

nak~ligtaan rlila itong bantayan. "oapat '· sana'y 

napasingaw ito upang 'mabawasan a ng lakas ng_ 
- - -- ""' 

'han_g ing nakadeposi to ·sa tangke.- Kung n.abantayan 

sana nil-a, ·marahil ay hindi Pl!lnUtok ang' 

kompresor ·. N-ang . pumutok ang k·ompresor· , 

ipihagbigay-alam namin kaag'ad sa nag lalaynman s_a 

kaniya na· hatakin a ng hos -ni-ya sapagka:' t may~oon 
- -- ~ ~ . - - . ~ .. 

nang nangy~yari sa kaniya. Nang hatakin ng 

_laynman ang hos, hi ndi s i ya kasama . . Hind 'i 

hagtagal, nakita na min siyang puma ibabaw sa 

tubig at tirtatawag . kami. Kapagdaka 'y ltimu k so 

kanfi sa tubig, sinagip s iya at i.ni.lulan sa sall3a. 
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Sunod, pinahiran namin ng gamot ang buo niyang 

katawan. Ti-nanong namin- siya kung alin ang 

masakit sa kaniya at sinabi niya_ng masyadong 

masakit ang kaniyang mata. Tiningnan riamin ang 

kaniyang ·mga mata at nakita naming muntik nang_ 

l _umuwa ang inga iyon. May dugong bumubugalwak mula 

sa kaniyang mga mata dahil sa biglang pagputok ng 

k_ompresor at biglang pag-akyat ng hangin sa 

kaniyang hos. Sa biglang pagputok ng kumpresor ay 

sumingaw ang hang in na siyang sumipsip sa 

kaniyang mga mata. Minasahe na-min ang kaniyang ­

katawan subali't makaraan lang ang ilang sandali 

ay nanigas -na siya. Sa pagkakataong ito'y 

pinaandar naming mu-li ang ma~ina: at --siya 'y aming 

kinabitan ng g-as mask. Ibinalik namin siya sa 

dagat na may mga anim na pipa ang lalim. Nang 

naroon n~ kami sa ilalim, minasahe uli namin a~ 

sinuntok-suntok ang buo niyang katawan. Matagal 

namin siyang minasahe sa ilalalim ng ~agat at 
.. ~ I -

marahil kulang,.. kulang -na isang oras bago siya 

binalikarr Qg malay-tao. 

Nang magmulat siya ng mata 'y itinuloy~ pa rin 

na min ang pagmamasahe hanggang sa maigalaw na 

niya ang kaniyang mga braso pati na ang k~miyang 
--· "' 

mga paa. Saka pa lamang namin siya· iniakyat sa 

salbid. Binaiot namin ng damit ang kaniy-ang 
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kat a wan upang hindi ~iya -madaJOpian ng hang in. 

Pagkatapos, umuwi na-..kami sa .Carbon. Sinabihan 

namin siyang huwag matulog pagka't ito'y 

makasasama sa kaniya. Pa9 natulog siya; 

mawawalan ·uli. siya ng malay-tao sapagka't mahina 

pa -at nananakit ang kaniyang buong .katawan. Nang 

. malapit na -kami sa Carbon, nawalan na naman siya 

ng malay. Sapagka 't hindi niya ~am-i · sinunod r 

natulog siya · kaya't nanigas ang kaniyang 

katawan. 

Pagdating namin sa bahay ng aming amo, · 

minasal}e namin siyang muli. Ipinasundo namin _si 

Nitoy na magmamasahe sa _Coron upang ipakoryen~e 

ang kasama naming nabalda. Pagdat ing ni Ni toy. ay 

kinoryente niya _siya kaagad. Saka pa lamang 

nanumbalik ang kaniyang malay. Tatlong linggo pa 

bago gumaling ang kaniyang mga mata dahil sa 

dugong lumalabas doon. Nguni t kung _ wala pa -kaming 

nalalaman sa pagkakataong yaon, baka bangkay na 

siyang idinating namin sa Carbon._ Kaya, kung may 

isang taong nawalan ng malay at halos mabalda sa 

pagsisid, ibalik siya sa daga_t at masahehin upang 

bumalik sa dati ang normal na pagdaloy ng -dugo sa 
mga ugat. 

Ang mga pangyayaring ito sa aking pagsasalba 

ay maaar ing 1 kapulutan ng aral at maaaring 
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rnakatulong sa aking· kapuw-a-t?O saXaling siya'Y 

rnabalda. Magagamit din ang mga· parnamaraang 

nabangg it. 
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Narito pa ang isa pang disgrasyang nangyari sa 

akin sa ak ing pag sasalba. Minsan, nagpahatak ako 

ng tubo. -Pinagsarna-sarna ko ang mga tubong may 

tig-isang dipang haba gayoh din yaong 

tig-dalawang dipa. Nang mataas na ang tumpok, 

tinalian ko ang mga ito ng kable at ipinahila sa 

winch. Nanacili ako sa tapat ng aking ipinahatak 

sapagka' t~ narnamana ako ng isda. Nang nasa ibabaw 

na ng tubig ang ffiga tubo at -akma nang igagapos ng 

akin<j rnga kasarna .· sa ita-as, nahulog ang , ilan sa 

rnga maiikl~ng · tubo. Hindi kasi mah igpi t ang 

·kanilang pagkakatali. Mabuti. na larnang aL ang mga 

· ito'y hindi turnarna sa aking ulo. :Pe·ro, nasugatc3n 
. . . 

pa rin ako dahii sa isang rnalaki at niatalim na 

tubong nahulog. Kaya, kung nagpapahatak ka ng 

tubo o bakal, huwag kang tatapat sa iyong 

ipinahahatak sa .dah ilang rnapimgan·io ito:~ Baka ka 
. 

Il!ahulugan sa ulo ,_o kaya 'y sa katawan at ik.a 'y 

masugatai1 nang malak i. ·Kaya huwag na huwag kang 

tatapat sa -l;>akal .n_a iy_ong _ ii:>inahcmatak. Hindi 

lamang ito ang dapat mong maunawa. Marami ka -pang 

rnaratanasan. Masyadong rnahirap ~ng aking mga . 

naranasan na . . Tulad na lamang ng.a pag~awala n9 
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hangin sa aking gas .mask. Sa oras pa namang yaong 

naghahanap ako ng bakal sa loob ng barko. 

Kasalukuyan akong nahahanap ng bakal nang bilahg 

~awalan ng harigin. Walang-walang 

kahangin-hanging dumarating . sa akin. Medyo 

nabalisa ako sapagka' t hindi -na ako makahinga. 

Bukod pa sa rito-,y--napasok q_a ng tubig ang aking 

gas mask. ·Nagtaka ako kung bakit walang hanging 

dumarating sa akin. Palagay ko'y naipit ang hos o 

kaya 'y namatay 'ang makina. Wala akong maisipang 

gawin kundi _paikuti~ ang balbula rtg· gas mask. 

Nang ga~in ko iyo'y saka pa lamang nagkaroon ng 
'\ 

·hang in. _ K~ya, noon ko natuk l!asang sumasar a ang 

balbula ~a~ag ito'y nabubunaol. Kaya, dapat mong 

pakaingatan' ang balbulang ito na siyang 

kumukontrol sa hangin para hindi ka madisgrasya. 

Sapagka' t pag sumara ang balbula, ~ala nang­

hanging tutustos sa iyo. · Pag naw~la ang hang in ay · 

-paikutin rilo larnang ang gr ipo ng gas mask mo at 

ingatan mong mabuti sapagka' t ito ang karugtong 

·ng iyong h~ninga. 

MGA KAGAMI TAN -SA PAGSASALBA 

Nais kong·. malaman ninyo ang mga kagam1tang 

gami t sa .pagsasalba sa nga bar kong lumubog. A·ng 
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' · 
tinatawag , ria _salba ay yaong mga -lantsang ·· · ' 

_.-- ' 0...: . . . - - ----~ . .-:: . ' ...... - . . .. 

9 inagami t s.a, mga , bar kong lullllbog·. I to ay· may mga 

kUmpletong . kagami t~n. Ang isa . f?a· mga k'agami ta~ n·a 
g'inagainitsa_· pags~sid ay .ang mak·ina na ··tinatawag . 

. na k:ompr-esor ~ ~9 tinatawag ~a .:;:kompresor ay : ~--
t ._ - - ••. .. .- -

siyang -nagkak_arga _ng hang in sa tangke. Ganito 

ginaga~ft ' s~ ~agsif$id ang ~g-~n itong uri nq mak_tna: 

Un~, bago .Paandarin ang nialtina ay ikabit Jt.ina~ a_ng- . 
' ., . -.. _.. :,· . - . - . - ~ . .' .. __ ,_. " ... . - . . ":: ~ 

.Kurea .-na 9maabot .hanggang sa kompresor. ,~g . 
~- . -. . _,._ '-- . ' . -. .· 

. tinatawag_ na kurea ay ya(>119 · tali sa pulea ng ·· 
: -~· 

makipa. na nakakawit sa gulbng ng kompresor. Ang :~ 
. •. ,t. -

kurea ay ikinakabit ·s<;i makina at kompresor. _ Pag 
umandar ~ng- ko~presor ~ ang fia~gin"ay tuluy--t~:l_?"y 
na p~p~s-~k ~-at ~alipon sa tangke. _s~ ·sistemang · 
. - - - . ...... ;;- < . ~ :,_- . - • - ·-

ito, : ang 'kompr .. esor, tangke, __ a-t ""tubo ay ·- · 

.magkak~kabit. Ang tubo an~ ·siyang, pinapasuk·al1~'-ng 
._ . -~- "" . . - _ ..... -~-- . - - - - ""-

' hang in patungo sa- tangke".~ -::A_ng ·mga kagami t"anc{:.ito'· 

~Y n~~"kaka.ugn~~ -~ugnay ng'·g::a'wa~in : · iu.ng : kbm~~es.or 
I • -·;"' ···.- .· · .> · . 

·- lamang ay _!find i maaar ing-- pi.imaso_k'- ang hang_in' --~ 
himgga 't hindi: umaand'ar ·ang inakina. Hindi· . 

_.,-: )." 

-· makaiipon· ng hang in kung wi:llang tangke. Kayc:i', : 
. - " tl 

lahat:; ng i!t9a kagamitang· j.to sa. pagsisid ~ ay ·· : · 

magkakauqrtay sa isa • t isa. ., 

Nak~)cabit ang hos na ·g inagamit ~ sa pagsi:sid~ sa 

ta~~-k~e-n~ PI~~ ~ hang in ~ Ang· bos ang siyang 

/. 

- ' 
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dinadaanan· ng hanging hinihinga ng taong 

sumisi~id . .. Ang hos na ginagamit sa pa~sisid ay 

nakakabit sa gas mask na slya ~o na ring 

pinakasalamin. Ang gas mask ang n,ag_::dsilbing / 

tagatimpla ng hangin. Kung nais m6ng malakas ang 
"" . .. - ,.,._ -. . 

hang in, pai_ku tin no ~amang ang balbula na 
• o M 

nakakabit:_sa tubo ng .gas mask. Sa gayo'y l~lal_(as_ 
~ - . ~ .. . ~ -. 

ang- haryg i.ng , ka~ilangan no_~ Ang tangke ay ipunan ng 
i - ~· . 

~angin na may nak~kabit ria parang relo na may mga 

bilang. Sa anino'y relong ito · tinitingnan _ang· 

sinisisiran mo, rnga isang daan -at da_lawarnpu • t - . . 

'lima o_ isarig daan at_ tatlumpu ang lakc:ls ng 

hanging maiipon sa tangke. 'Kay a, kung .. ano' an:g 
lalim ng kinaroroonan no, siya namang paglakas ng· 

hang i~g mapapasa iyo. Sakaling mamatay- ang-- mak ina 

J ay m~y mati.t~r~ pa ring ha~gin sa tangke. ·_ 
.. · -. ; . . . . . 

Maaar; ing rnga s~mpung sandal! pa _ring -may nang in 

ang tangke at makasasakay pa -·ang t~o sa salba. . ~ . . 

Hindi 'lang ang mga nabangg i't ria, ang 

kag~mi tang g~mi~t sa pags_a~alba. _May tinatawag pa 

~na winch na siyang pinag-i'iki~an ng kabl.eng 

siyang buiiiJbuhat ng rng~ . bakal na mabibi.gat na 

isinasalba ng nga maninisid. Ang kable ·_ ay hindi-
. . . ~ . 

kableng~ yantok o __ a_baka kundi yaong katutad ng · 



. .. ":" ~ _g1 nagam1t _sa bar ko ·na pumb\lha,t~ ng ~,a· mab'ib'igat' 

~, - - ~a bagay-: Matibay · i 't~ sapa9ka ' ·t fto •y ;pan~y -
~~::;;. -

- mahc:llagang malaman -mo sakaii 
' . - . ~ 

" . 

;; 

. :: .,'\_~ -

--~-<~ 
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ANG··PAGKAKAUNAWAAN SA SENYAS 

Ang _mga talang ito ay tungk.olpa rin sa 

pagsasalba .. ,sa ~a t>arkong lumubog ~ Senyas ang 

tawag sa pag '-uunawaan . ng mga taong nasa ilalim ng 
. . . - . . . ·. 

dagat at ng mga nasp itaas. Ang senyas ay 

napakahalaga ·sa taong sum-isisid. Dito nalalaman 

ng~ taoPlg· nasa itaas kun~ an_o ang . nangyayari ·sa 

taong s.umisisid. May iba't ibang :uri. ng senyas na 

.dapat ·J!Ialam~n s.a pagsisid. Kung na9papahatak .·ka 

ng bakai na iyong n·atalian na, · sandali na ito 
. ' . 

upang· ·Sumenyas. Dapat mong hilahin ng dalawang . ~ 

·beses ang iyong _hos. Pagkatapos 1 paiikutin ng mga 

· b}rador ang winch .. Kung sakaling .sumabit ang 

bakal na ·ipinahahatak mo ay minsan mo pang 

senyasan ang naglal:'aynman sa iyo .. Sasabihin. n9 
laynman sa ,mga bi~aqor na . "Par ~ !" 1 at kaagad. _n~· 

ihih.into. ,ng mga ito ang paghatak_. Ipagpalagay na 
!.. 

... sumabit ang bakal .na i.pinahahatak inol tatlong 

beses m9ng Kilahin ang iyong hos bilang senya~ at 

ang laynman ay magsasabi ng "Aria!" at kaagad na - . . 
paiikut,in ng mga birador- ang kable sa winch •. Kung 

natanggal an<j bakal sa pinagsasab i tan minsan 

la~g ahg gawing pagse~yas na. ang ibig sabihi ·~ ~"-

. pumir~i. Sa gayo'y hindi haha_takin ng mga birad()r 

ang -kable. Pagkatapos, itu'lak-tulak ·mo ang bakal 
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iy~ng tinalia n ·at _i tapat mo sa ·gi tria ng butas 

ng bodega. Da.l~wa:ng ·b eses kang ·sumenyas at ·kaagad 

na· paiikutin ng mga birador ang winch hanggang sa 

ma.iakyat ang bakal sa- salba. Kung nakalabas ka na 

sa kinaroroonan mo, yugyugin mo lamang ang hos at 

tuluy~tuloy ka nang hahataking paitaas ng mg~ 

naglalaynman sa iyo -;. _ Hil')di 

baka malagot a_ng iyong hos. 

.flapakatibay. 

ka dapat na matakot .na 
' 

sapaglsa 1 t ito 1 y 

May iba pang_ mga seny~s, tulad halimbawa ,. kung 

ikaw ay nasa. ila~im s~ ioob -ng ba~ko at namatay ~ . . 
.ang makina. Sisenyasan ka ng iyo1'!9 laynman nang 
minSa~· SUbali It mal~kaS :at. JDalal; man mo Jl~Qg . .:. •. 

namatay a1.1g makina.~ Ngu_ni:1 ·t ancj ,.hangin ay _hindi .· 

mauubos sapagka 1 t may nati tipon pa rin~ sa tangke. 

Kabit mga pitong sandali . ka . pa· sa •ilalim, maY,~ 

hangi h pa ""rin_g makararating ,sa iyo. _Kung umand~r · 

nang muli ang makina, sisenyasan ka oo laynman ng __ 
- - - _,fJJ'< 

dalawang mala~akas na h i-la . . ·_ .:; -
r -~ _. •-

aalimbawa, kung _may } tnumang nangyayar i sa iy:o, 

o mayr09n .kqng kinatatakutan ; o~.pj.gla kayang ;;; 

suma.kit ang iyong tiyan, sunod-sunod ang gawin 

mong pag·s ·enya;5 sapagka 1 t ang ·ibig -sabihin 

n.;l~ra g ipi t kang kalagayan. Dalas-dalas na 

paghila ng hos ang senyas sa. laynman upang · 

malamang ika 1 Y may kinatatakutan. 
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